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— Κ 1 έχεις συγγενείς ; ήρώτησεν ό Ά λ α -  
τόσπυρος, αποβλέπω* πρδς τούς άλλους μετά 
τρόπου δηλούντος ότι οί συγγενείς εκείνοι δεν 
ήβαν μέγα τι.Κ αί πού ε ίν ’ οί συγγενείς  σου ;

— Πέρα άπδ τήν Ά μ ιένη ν ,
— Κ αί πώ ς θά πα ς 'ς  τή ν Ά μ ιένη ν ; Έ χ ε ις  

χρήματα ;  ̂ , · ,
— “Ε χω , αλλα δέν με φθάνουν διά τδν σιδη

ρόδρομον. Δ Γ  αύτδ θά πάγω  πεζή .
— Κ αί ’ξέρεις τδ δρόμο ;
— Έ χ ω  ενα χάρτην μαζί μου.
— Κ αί ό χάρτης σου λ έγ ε ι άπδ ποιδ μέρος 

τ«ΰ Παρισιού θά ξεκινήσης γ ιά  τή ν Ά μ ιένη  ;
— "Οχι* άλλα  άν θέλετε νά μου.δείξετε.»

. Έ καστος εσπευσε νά την πληροφορήση και 
έπήλθε σύγχυσ ις πληροφοριών αντιφατικών' 
ταύτας δε ό Α λατόσπυρος διέποψε λέγων"

« Ά ν  θέλης νά χαθης μέσα ’ς  τδ Παρίσι, ά -  <
κουσβ τ ί σου λένε αύτοί. Νά τ ί θά κάνης. Νά 
μπής *ς τδ σιδηρόδρομο τού γδρου, θά πλέρώσης τριάντα λ ε 
πτά ώ ς ΙκεΤ που αρχίζει ό δρόμος τής Ά μ ιένη ς , κα ί άπδ ’κε ί 
τραβάς όλο ίσια. Κ αί πότε θ έλε ι; νά φύγη ς ;

— Τώρα άμέσως'εχω ύποσχεθη ’ς  τή  μητέρα μου νά αναχω
ρήσω τώρα αμέσως.

— Πρέπει, ν ’ άκοόσήξ τής μητέρας'σου, είπ εν ή  Μαρκη
σία. Π ήγαινε τδ λοιπόν* άλλα  «ρώτα έλα  νά σε φ ιλήσω . Ε ί
σαι καλό κορίτσι.»

Οί δέ άνδρες άπεχαιρέτισαν αύτήν θλίψαντες τήν δεξιάν της.
Ούδέν πλέον ύπέλείπετο είς τήν Π ετρίναν ή  νά Ιξέλθη- τού 

Νεκροταφείου* ά λ λ ’ επέστη, καί έπανήλθεν είς τδν τάφον όν 
είχε καταλίπη. Ή  δέ Μαρκησία, μαντεόουσα τδν σκοπόν της, 
παρενέόη λέγουσα.:

« Ά φ ’ οδ πρέπει νά φύγης, φύγε τώρα αμέσως' αύτδ είνε 
τδ καλλίτερο.

— Ν άί, π ή γα ινε» , προσέθηχεν ό Α λατόσπυρος/
Ή  Πέτρινα άπεχαιρέτισε πάντας διά νεύματος τή ς κεφαλής 

καίαμφοτέρων τών χειρών, οπερ περιέδαλε δ ι’ όλης αύτής 
της εύγνωμοσύνης, έπειτα  άπεμακρύνθη κατεσπευσμένως καί 
Ιχονσα τά νώτα τεταμένα, ώ ς  έάν έφευγε καταδιωκομένη,

«Προσφέρω ένα ποτηράκι, ε ίπεν ό Α λατόσπυρος,
— Δεν θά β λάψ η », άπεκρίθη ή  Μαρκησία.
Ό  δέ Κ υπρίνος τδ πρώτον ήδη ήνοιξε τά χ ε ίλη  κ α ί ή - 

κούσθη λ έγω ν  :

Ή  δέ Πέτρινα έμενε πρό τβϋ τάφου.» ΙΣεΧ. 4 2 , στήλ. γ · )

«Τδ καίμένο I»
Ή  Πετρίνα άνελθούσα ε ίς  τήν αμαξοστοιχίαν τής ζώ νης 

τών Π αρισίων, έξήγαγεν έκ τού θυλακίου της μικρόν χάρτην 
δδοιπορικδν τής Γ .αλλίας, όν είχε πολλάκις συμδουλευθή 
άφ ’ δτου εξήλθεν έκ  τή ς  ’Ιταλίας καί δν Ιγίνωσκε νά μετα
χειρ ίζετα ι. Ά π δ  Παρισίων είς Ά μ ιένη ν  ή  οδός ητο εύκολος* 
οί διάφοροι σταθμοί δ ι’ ώ ν έμ ελλε να διέλθη Ισημειούντο εύ - 
κρινώς έπί τού χάρτου. Γινώσκουσα δέ νά προσδιορίζη τάς 
αποστάσεις, δπελόγισεν ότι μέχρι τού Μαρωκουρ ησαν Η α -  
τδν πεντήκοντα χ ιλιόμετρα. Έ άν λοιπόν διήνυε τακτικώς τριά
κοντα χιλιόμετρα τήν ήμέραν, τδ ταξείδιόν τη ς  ώ φειλε να 
διαρκέση έπ ί π έντε  ημέρας.

Ά λ λ ά  .θά ήδύνατο νά  διανύη τακτικώς τά τριάκοντα ταύτα 
χιλιόμετρα καί νά συνεχίζη αύτά τήν επιούσαν ;

Α κρ ιβώ ς επειδή ήτο συνηθισμένη ε ίς  τάς πορείας, διότι 
είχεν όδοιπορήση έπ ί πλείστας όσας ώρας παρά τδ πλευρδν 
τού Π αλληχαρδ, έγίνωσχεν ότι δεν εινε τδ αύτδ έκτακτος πο
ρεία τριάκοντα χ ιλιομέτρων καί τακτική, έπανάληψις αύτής επ ί 
ημέρας πολλάς* διότι οί πόδες άλγούσι καί τά γόνατα καθί
στανται δύσκαμπτα. Έ π ε ιτ α  δέ τ ί καιρός θά ητο κατά τήν 
πενθήμερον ταύτην οδοιπορίαν ; Ή  εύδία ήθελε τάχα διαρκέ- 
ση ·; Ύ π δ  τδν ήλιον ήδύνατο νά βαδίζη, όσος καί άν η το 'ό  
καύσων* άλλά  τ ί ήθελε κάμη ύπδ τήν βροχήν, μόνον κάλυμ 
μα έχουσα τδ ράκος τη ς Λ αμπράν έαρινήν νύκτα ήδύνατο
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χάλλιστα νά χαταχλιθή έν ύπαίθρψ υπό 
την σχέπην δένδρου τίνος τι λόχμ ης'άλλα  
στέγη έκ  φύλλω ν δεδομένη τη ν  δρόσον, 
παρέχει δίοδον « ς  την βροχήν καί καθι
στά τάς σταγόνας αύτής άδροτέρας. Πολ- 
λάκ ις είχε βραχή καί δέν την «φόβιζε 
βροχή βαγδαία καί αιφνίδιος' άλλα  θά 
ήδύνατο νά διαμέν^ χατάβρεχτος επ ί πέν
τε ημέρας αχό πρωίας μέχρι εσπέρας καί 
άπό Ισπ ίρας μέχρι πρω ίας ;

Ή  Πετρίνα οτβ άπεχρίθη πρός τόν 
Άλατόσπυρον ότι τά χρήματά της δεν 
Ιξήρχουν νά ταξειδεύση διά του σιδηρο
δρόμου, ύπεδείκνυεν, ώ ς καί αύτή  ένόει, 
ότι ήθελον έξαρχεση, Ιάν έταξείδευε 
π εζή , επί τ φ  ίρ ψ  μόνον ότι τό ταξείδιον 
τούτο δέν ήθελε παραταθή.

Κ αί όντως ε ίχ ε πέντε φράγκα και 
τριάκοντα πέντε λεπ τά  ότε έξήλθεν εκ 
τής μάνδρας, τού Ά λατοσπύρου, καί 
επειδή Ιδιοχε τριάκοντα λ επ τά  εις τό 
είσιτήριον τού σιδηροδρόμου, τή  δπε- 
λείπετο εν πεντόφρβγχον καί ^  π εντά - 
λ ίπ το ν , οδτινος ήχου* τον ήχον- έν τώ  
θυλαχίίρ τού ύποφορίου της· όσάχις έχι- 
νβΤτο άποτόμως. ,.

’ Ώ φ ε ιλ ε . λο ιπόν' νά οίχονομήση τά 
χρήματα ταϋτα 1<ρ’ οσον διήρκ'ει καί τό 
τάξείδιον, μάλιστα δέ καί περ ιπλέον,ώστε 
νά δυνηθή νά συντηρηθή ήμέρας τ ινά ςέν  
Μαρωκούρ ·

Ά λ λ α  θά ήτο δυνατόν 
Δ εν είχε λύση τό ζήτημα τούτο καί 

τά συναφή πρός αύτδ, ότε ή αμαξοστοι
χία. έστάθη ε ις  τον σταθμόν. '11 Π έ
τρινα χατέδη καί έξηκολοόθησε πεζή.

Κ αί ήδη ούδέν άλλο είχε νά πράξη 
ή νά βαδίση κ α τ ’ βύθεΤαν. ’Επειδή δε 
ό ήλιος θά Ιμενεν άκόμη δύο και τρεις 
ώρας εν τφ  ούρανφ, ή  Π έτρινα ήλπ ιζεν 
οτι όταν δύση θά εΰρεθή αρκετά μα
κράν τώ ν  Π αρισίω», ώστε νά  δυνηθή νά 
πλαγιάση έν τή  έξοχή, τούτο ί έ  ήτο καί 
τό προτιμότατον.

Ά λ λ ’ όμως παρά  προσδοκίαν α ΐ ο ί-  
κ ία ι διεδέχοντο τά ς  ο ικ ίας, τά  ερ γασ τή 
ρια  διεδέχοντο τά  εργαστήρ ια  ά νεύ  δια
κοπής, κα ί Ιφ ’ &σον ήδύνατο νά  φθάση ό 

• όφθαλμός τ η ς  οΰδέν ά λ λ ο  Ιβ λεπ εν  έ ν  τ ή  
εύρεία  εκε ίνη  πεδ ιάδ ι, ή  σ τέγ α ς  κα ί 
ΰψ η λά ς  καπνοδόχος εξερευγομένας μαύ
ρου καπνού συστροφάς. Έ κ  τώ ν ερ γ α 
στηρ ίω ν τούτω ν, έκ  τώ ν  υπ όστεγω ν, έκ 
τω ν  ξυλο υρ γε ίω ν Ιξήρχοντο θόρυβοι φο
βεροί, μ υκηθμο ί, βόμβοι τώ ν μ ηχανώ ν, 
συρ ιγμ ο ί όξεΤς ή  β ρ α γχ ώ δε ις , έχπνοαί 
ατμού, έν α ύτή  δε τ ή  όδώ έντός πυκνού  
νέφους κονιορτοΰ πυρρόχρου αμ ά ξια , 
κάρρα, τροχιόδρομοι έδαδιζον ε ις  γ ρ α μ 
μήν ή  διεσταυροϋντο ε ις  π υκ νά ς  σειράς. 
Ό σ α  δε τώ ν κάρρω ν εΐχον κ α λ ύ μ μ α τα  
««π ισσω μένα , ε π ’ αυτώ ν επ α νελα μ δ ά -  
νετο  ή  έπ ιγρ α φ ή  ή  χ ινήσασα  τ ή ν  π ε ρ ι-  
εργίαν. τή ς  Π ετρ ίνας : « Κ λω σ τή ρ ια  
Μ αρωκάύρ Β ουλφράν Πσινδαόοάνΐ».

Η  ΑΙΑΠ ΛΑ2Ι2 ΤΟΝ ΠΑΙΔΩΝ

Λοιπόν ήσαν ατελεύτητοι οί Παρί- 
σιοι ! Δεν θά έξήρχετο λοιπόν έξ αυ
τών I Δέν έφοΰεϊτο δε την έρημίαν ,τδν 
άγρών, τήν σιωπήν τής νυκτός, τά.μυ
στήρια τής σκιάς, όλλά τούς Παρισίους, 
τάς οικίας αυτών, τό πλήθος, τά φ'ώτα.

Πίναξ κυανούς έν τή 'γωνία οικίας 
τινός ¿πληροφόρησε τήν Πετρίναν οτι 
είσήρχετο εϊς "Αγιον Διονύσιον, εν φ 
ενόμιζεν ότι έξηκολούθει εΰρισκομένη έν 
Παρισίοις. Έ κ  τούτου άνεθάρρησε, διότι 
μετά τόν "Αγιον Διονύσιον θά ήρ- 
χιζε βεβαίως ή. έξοχή.

Πρίν ή έξέλθτ) τών Παρισίων, εΐ καί 
οΰδεμίαν ήσθάνετο δρεξιν, διενοήθη νά 
άγοράση τεμάχιον' άρτου καί νά,το ράχη 
πρίν κοιμηθή. Εϊσήλθε δε πρός τούτο 
εϊς τι άρτοπωλεΐον.

«Μου δίδετε, ολίγον ψ ω μ ί·,
— "Εχεις λεπτά ; ήρώτησεν ή άρ- 

τόπωλις μετά δυσπιστίας άποβλέπουσα 
πρός τήν κορασίδα.

Ή  Πετρίνα «πίθηκε τό πεντόφραγ- 
κον επί τής τραπέζης τή ; άρτοπώλιδος.

«ΧαλάσετΙ μου αύτό τό πεντόφραγ- 
κον.*

Πρίν ή  κόψη τόν ζητούμενον άρτον 
έλαβε τό άργυρούν νόμισμα.καί το έξη-1 
,τασε.

«Τ ί εινε τούτο ; ήρώτησε δοχιμά- 
ζουσα τόν ήχον αυτού επί τού μαρμάρου 
τής τραπέζης.

τ-  Ώ ς βλέπετε, εινε πεντόφραγκου.
— Καί ποιός σου είπε νά δοκιμάσης 

νά μού το πέρασης εμένα αύτό ·,
— Κανείς’ μόνον σας είπα νά μου 

δώσετε ψωμί διά νά φάγω ■
— Καί εγώ σου λέω τό λοιπόν οτι 

δέν θά πάρής ψωμί, καί τόκαλό πού σου 
θέλω νά φύγης μιά ώρα άρχήτερα, μή 
φωνάζω κάί σε συλλάβουν.ϊ

Ή  Πετρίνα δεν ήτο είς κατάστασιν 
νά άντισταθή.

«Καί διατί νά με συλλάδςυν ;
— Γιατί είσαι κλέφτρα. . .
— “Ω ! κυρία I. . .
— . .  -καί πολεμάς νά μου περάσης 

κάλπικο τάλλαρο. "Ελα φύγε, κλέ
φτρα, κουρελλού. Στάσου νά φωνάζω 
έν ’ αστυφύλακα.}*

Ή  Πετρίνα είχε τήν συνείδησιν ότι 
δέν εινε κλέπτρια, εΐ καί δέν είξευρεν εάν 
τό τάλληρόν γης ήτο γνήσιον ή κίβδη- 
λο ν  άλλ’ όμως άστεγος η*ο, διότι ούτε 
κατοιχίαν ετχεν, οδτε γονέΚ-Ίί θά έλεγε 
πρός τόν αστυφύλακα ·, πώς θά ύπερή- 
σπιζεν έαυτήν εάν την σσνέλάμβανον ;· 
Τ ί θά την Ικαμνον';

Πδσάι αυται αί ερωτήσεις διήλθον 
τόν νούν αύτής αστραπηδόν' άλλα τοι- 
αύτη η το ή αμηχανία της,, ώστε πρίν ή 
ύπακούση εις τόν φόβον Βστις συνέσφίγ- 
γ εν  ήδη τόν λαιμών της,έσκέφθη τό τάλ
ληρόν της.

<Άν δέν θέλετε νά μου δώσετε

ΐ8 ΦίΒΡΟΥΑΡΙΟΤ

ψω μ ί, τουλάχιστον δότε μου ,τό πεντό- 
Φραγχόν μου, είπεν έκτείνουσα τή» 
* ίΤρΛ·

Γιά νά πδς νά το περάσης .αλ
λού' ετσι I j  Θά το κρατήσω εγώ' 
και αν θέλης νά μού το πάρής^'κόπιασε 
,φέρε μου έν ’ αστυφύλακα νά"το κυττά: 
ξωμε μαζί. Ώ ς τόσο άδειασέ μου τή 
γωνιά' εδώ εϊσ’ άκόμα, κλέφτρα ;

Αί κραυγαί τή ς άρτοπώλιδος ήχού- 
οντο έκ τής οδού' τρεΤς δέ ή.τέσσαρες 
διαδάται είχον σταθή χα ί λόγοι ιδιημεί- 
βοντο μετά περίεργίας.

«Τ ί τρέχει ;
— Τό κορίτσι αυτό έπολέμησε. và 

σπάση τό συρτάρι τής ψωμοΟς,
— Ά μ ' του .φαίνεται δά ..
— Πρυθενά αστυνομία όταν. την θέλτι 

χχνείς.-*
Έμμανής ή Πετρίνα ήρώτα Ιαυτή» 

έάν θά κατώρθωνε να εξέλθγ. Τήν άφη- 
καν δε νά διέλθη, άλλά προπέμποντες. 
δι’ .δβρεων καί κατακραυγών. Δέν 
έτόλμησε ν ’ άπέλθη δρομαία, ώς έπε- 
θύμει, οδδέ νά «πιστραφή όπως Γδνι μή
πως τη» καταδιώκωσι.

Τέλος μιετά τινα λεπτά άτινά τη 
έφάνησαν ώραι, εύρέθη έν τή έξοχή καί 
όπως δήποτε άνέπνευσεν. Ουτε σύλλη- 
ψις, ςδτε πλέον ύβρεις !

Καί ναΐ μέν ήδύνατο καί νά είπη : 
ούτε άρτος  ̂ οδτε πλέον χρήματα' άλλά 
τούτο ήτο ζήτημα τού μέλλοντος. Οί 
κατά τά τρία τέταρτα πεπνιγμένοι, 
ότε ανέρχονται είς τήν επιφάνειαν τού 
ίίδατος, δεν Ιχουσι τόν νούν αυτών 
νά έρωτήσωσι πώς · θά δειπνήσωσι τήν 
έσπέραν καί πώς θά γευμάτίσωσι τήν 
επιούσαν.

Ά λ λ ’ όμως μετά τήν στιγμιαία» 
άνακούφισιν διά τήν απελευθέρωσή αυ
τής ,· ή σκέψϊς, τού φαγητού τη έπε- 
δλήθη κτηνωδώς άν μή ώς πρός τήν 
έσπέραν εκείνην, άλλ'· δπως δήποτε ώς 
πρός τήν επιούσαν καί τάς έπομένας 
ήμέρας. Δέν ήτο δέ τόσον μιχρας ηλι
κίας ώστε νά φαντάζεται ότι ό πυρετός 
τής λύπης θά την έτρεφε διά παντός καί 
έγίνωσκε* δτι δέν βαδίζει τις μή τρώ- 
γων.Διαθέτουσα δε τά τού ταξειδίου της 
ουδόλως υπελόγισε τούς κόπους τής πο
ρείας, τό ψύχος τών νυχτών καί τής 
ήμέρας τόν . καύσωνα, ¿νόμιζε δέ ώ; 
μέγα τι τήν τροφήν ήν τ η  Ιξησφάλιζε 
τό άργυρούν πεντόφραγκου., Ά λ λ ’ ήδη 
ότε τήν άφήρεσαν τά πέντε φρά·(·κα της 
χαί μόνον εν πεντάλεπτον ύπελείπετο, 
πώς θά ήγόραζε τόν έπιούσιον άρτον; 
Τί θά έτρωγε ;

Αυτομάτως άπέβλεψε πρός τούς έν
θεν καί ένθεν τής οδού αγρούς' ΰπό τό 
διαφεύγον φώς τού δύοντος ήλίου έξη- 
πλούντο φυτεΤαι, σιτηρά, έν τή πρώτη 
ανθήσει, τεύτλα πρασινίζοντα, χρόμμυα, 
λάχανα, διάφορα είδη τριφυλλιού' άλλ’

i t y í

(■ οΰδέν τούτων ήτο φαγώσιμου' άλλά χαί 
έάν ύπήρχον πεπόνια ώριμα ή φράουλαι 
εν αφθονία, τί ήθέλόν τη χρησιμεύση ; 
Δεν· ήδύνατο νά άπλώση τήν χέΐρα καί 

• νά κόψιρ, όπως δέν ήδύνατο καί νά την 
άχλώσγι έπιχαλουμένη τήν έλεημοσύνην 
τών διαβατών. * Ό5τε]'κλέπτρια, ο 5 μ  
ίπαΐτι? άλήκς,

’ A 1 πόσον θά ήθελε νά συνάντηση 
άθλίαν τινα ώς αυτήν καί νά την έρω- 
τήση.πόθεν-ζώσιν οι άλήται οίδιερχόμε- 
νοι· τάς όδούςη τών πεπολιτισμένων 
χωρών.

Ά λ λ ’ύπήρχεν επί τής γής άνθρωπος 
άθλίος καί δυστυχής οσον αυτή, μόνος, 
άνευ άρτου, άστεγος, απροστάτευτος, 
καταβεβλημένος, συντετριμμένος, τήν 

,- καρδίαν Ιχωνέστραγγαλισμένην καί τό 
; σώμα πυρέσσον ύπό τής. δυσθυμίας;

Καί όμως ώφειλε νά βαδίσ^, αγνοούσα 
ίάν κατά τό τέρμα τής πορείας της 

. ήθελέ τη άνοιχθή θύρα τις.
Πώς δέ ήθελε φθάση είς τό τέρμα 

τοϋτο ;
Πάντες εχομεν έν τφ  κάθημερινφ 

ημών βίω ώρας θάρρους ή καταπτώ- 
σεως, καθ’ ας τό φορτίου οπερ Ιχομεν 
νά σύρωμεν καθίσταται η βαρύτερου ή 
ελαφρότερου. Τήν Πετρίναν ή  εσπέρα 
συνήθως χαθίστα. σκυθρωπήν καί άνευ 

j,- τινός λόγου' ά λλ ' Ιτι μάλλον ϊτε  άσυ- 
νειδήτως προσετίθετο τό βάρος των ιδίων 
αύτής καί άμεσων θλίψεων, άς τήν 
στιγμήν ταίτην ειχε νά ύπομεϊνρ.

Ουδέποτε ειχεν αίσθανθή ,τοιαύτην 
αμηχανίαν είς τό νά σκεφθή, τοιαύτην 
δυσκολίαν είς τό νά άποφασίσρ καί τν) 
έφαίνετο ότι ήτο ασταθής ώς λαμπάς 
μέλλουσ* νά σόεσθη ΰπό τής πνοής άνέ- 

σροδροϋ, καταβαλλόμενη τήδε κα- 
κεΐσε άνευ άντιστάσεως, πάράφρων.

Πόσον ήτο μελαγχολική ή ώραία καί 
άκτινοδόλος έχείνη θερινή έσπέρα, άνέ-,

J. φελος, νήνεμος, τοσουτον μάλλον λυπη- 
* ροτίρα είς αυτήν, κάθ’ όσον ητο γλυκύ

τερα χαί φαιδροτέρα εις τού« άλλους, 
είς τούς χωρικούς τούς καθημένους επί 
τού ούδού τής θύρας των ευτυχείς διότι 
έληζεν αισίως ή ημέρα των, ε ίς  τούς ε’ρ- 
γάτας οΐ'τινες Ιπανήρχοντο έκ τών άγρών 
αναπνέοντες ήδη τήν εΰωδίαν τού έσπε- 

. ρινοϋ ζωμού, καί είς αυτούς Ιτι τούς Ιπ
πους οί’τινές Ισπευδον, διότι ήσθάνοντο 
τόν σταύλον ένθα έ’μελλον νά άνα- 
•παυθώσιν έμπροσθεν τής πλήρους φά- 
τνης των. r

Έξελθοδσα τού χωρίου τούτου εύρέθη 
εν τή διασταυρώσει τών δύο λεωφόρων, 
αέτινες άμφότερκι ήγον .πρός τό Καλαι, 
ή μεν διά τής Μωσέλλης, ή  δε διά τού 
Έκουέν, ώς Ιλεγενό έν τή διασταυρώ
σει αυτών πάσσαλος. Ή  Πετρίνα εισήλ- 
θεν είς τήν πρώτην.

[*Επβτ«ι συνέχεια]
Παναγιοτηχ 1. Φβϊμποχ

Η ΑΙΔΠΛΔ215 TON J1AUON

Ο Φ Α Ρ 0Σ  :

Ή  Άρτεμις έπεβιβάσθη μετά -τού 
μεγαλητέρου της .άδελφού' είς τό ατμό
πλοιου, τό όποΤον διερχόμενον· δια Σκο
πέλου φθάνει εις Πειραιά.

Εινε ή πρώτη φόρα κατά τήν όποια» 
ταξειδεύει* ή δωδεκαέτι; κόρη, αν καί 
νησιώτισσα, φοβείται τήν θάλασσαν, κάί 
ουδέποτε θ ' άπεφάσιζε νά ταξιδεύση, άν 
δέν.έπρεπε νά Ιλθη είς Αθήνας, νά εμ- 
6η είς τό άριστον Παρθεναγωγεϊον τής 
πρωτευούσης. Ά λ λ ’ άν αύτή κάθηται 
ζαρωμένη είς τήν εξέδραν τήν προωρι- 
σμενην διά τούς έπιβάτμς τής πρώτης 
θέσεως, ό αδελφός της, ό Θεμιστοκλής, 
οστις έταξείδευσε πολλάκις καί δέν την 
φοβείται τήν θάλασσαν καί τό δνειρόν του 
εινε νά γίνη αξιωματικός τού ναυτικού, 
εινε κατευχαριστήμένος.. Συνομιλεί μέ 
τόν υποπλοίαρχον καί τούς ναύτας, ζητεί 
πληροφορίας περί όλων, καί θέλει όλα 
νά τα ίδη.

Οίανδήποτε απορίαν λοιπόν έχει ή. 
Ά ρτεμ ις έρωτα τόν θεμιστοκλέα, ακούει 
δέ τούς λόγους του μέ σεβασμόν όταν οδ- 
τός τη όμιλή περί τού άτμοΰ, τής Ιλι- 
κος, τού πηδαλίου,' καί τη δίδει Ιξη- 
γήσεις λεπτομερείς . . . άπό τάς όποιας 
αυτή -δέν έννοεΤ πολλάκις τίποτε.

Ό  Θεμιστοκλής, άρ’ ου δέν «ΐμπό- 
ρεσε νά έμπνευση θάρρος είς την αδελ
φήν του ώστε νά ,σηκωθή άπό τήν θέσιν 
της καί νά τα επεξεργάζεται όλα μαζί 
της ήλθε κ ’ έχάθησε πλησίον της. Ή  
Ά ρτεμ ις βλέπει τά κύματα καί. σφίγγε
ται ή καρδιά της. Τήν νύκτα ή θάλασ
σα εινε θλιβερά. Τά μιχρά άστρα κρύ
πτονται όπισθεν τών συννέφων χαί τό σκό
τος γίνεται βαθύ.

Έν τούτοι; τό άτμόπλοιον δέν στα
ματά, προχωρεί είς τόσκότος.Άν βυθι- 
σθή έξαφνα;

Ή  ιδέα αότη εμπνέει μεγάλην ανη
συχίαν είς τήν Ά ρτεμιν' λαμβάνει τόν 
βραχίονα τού αδελφού της καί συοφιγ- 
γομένη πλησίον, του, τφ  λέγει χαμη- 
λοφώνως :

— Θεμιστοκλή, είσαι βέβαιος ότι τό 
ατμόπλοιο ξεύρει τό δρόμο του.
! — Ώ ,. βέβαια, λέγει οδτος μειδιών' 
μή φοβείσαι.

— Ά λλά , λέγει δειλώς.ή Άρτεμ ις, 
εινε τόσο σκοτάδι . . .

— Τί ; τό βράδυ όταν τρώγωμεν ή- 
με?ς καμμιά ρορά είς τού παππού, δέν 
εύρίσκομε τό δρόμο νά έπιστρέψωμς είς 
τό σπίτι μας ; . ,

— Δέν εινε τό ΐδιο . .  . οί δρόμοι φω
τίζονται μέ φανάρια . . .  ευ φ  ό δρόμος 
τών πλοίων

— Αί, εξακολουθεί ό θεμιστολής 
μετά τής αύτής αταραξίας, καί αυτός 
φωτίζεται. . .
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Φωτίζεται ό δρόμος τών άτμοπλοί- 
ων 1 αναφωνεί ή Ά ρτεμ ις καί ή σκέ^ιις 
αυτή την κάμνει νά γελά, μολονότι εινε 
τόσον φοβιαμένη.

— Τότε λοιπόν! δεΐξέ μου, λέγει 
πρός^τόν Θεμιστοκλέα, τά φώτα τής θα
λάσσης.

Κύτταξε εκεί, άπανίφ οδτος, εν 
. σημεΤον είς τόν ορίζοντα' βλέπεις εκεί
νο τό φώς ;

— Ναι, λέγει ή Ά ρτεμ ις, τί είνε ;
— . Εινε φ ά ρ ο ς '  τέτοιοι φάροι εινε

αναμμένοι είς ‘ τάς άκτάς, είς νήσους, 
είς τήν είσοδον τών λιμένων, είς ολατά 
επικίνδυνα μέρη, όπου θά συνετρίβοντο 
τά. πλοία, άν δεν τα ειδοποιούσαν ότι έ- 
κεΤ εινε κίνδυνος.

— Ά ,  άνέκραξεν ή  Ά ρτεμ ις, ά λλ ’ 
ή φωνή της δέν έχφράζει τώρα δυσπι
στίαν, άλλ’ εύ^αρίστησιν. Τί λαμπρά 
ιδέα I Ποιος αρά γ* νά το πρωτο- 
εσχέφθη ;

Ό  Θεμιστοκλή; σείει τήν κεφαλήν του.
— Ή  έφεύρεσις αυτή είνε πολύ πα- 

λαιά,· ειπε. Οί αρχαίοι ήναπτον φώς είς 
υψηλά τινα μέρη διά νά όδηγώσι τά 
πλοϊα τήν νύκτα καί νά τα προφυλάτ- 
τωσιν άπό τό νά πέσωσιν είς τούς βρά
χους' ά λλ ’ είς τήν εποχήν εκείνην τά 
μέσα τού φωτισμού ησαν ατελή καί πολύ 
θάποροϋσαν οί άρχαΤοι αν έβλεπαν ποιαν 
τελειότητα Ιχουν οί φάροι τών ημερών 
μας καί ποΐαν δΰναμιν έχει τό φώς των.

— Ά ς  ε!νε,: ό σκοπός των όμως ητο 
καλός, Ικαμναν ότι ε!μπορούσαν καί ητο 
εξυπνάδα καί αυτό ότι άναπτανφώς είς 
τά ύψηλά μέρη.

— Βέβαια, καί άπόδειξις είνε οτι τό 
ίδιον κάμνουν καί τώρα . . · μέ τάς .με
ταβολές, τάς οποίας Ιπέψερεν ή πρόοδος. 
Ένας γάλλος σοφός έ Βορδά εσχέφθη, 
τήν φωτιά τήν όποιαν ήναπταν μέ ξύλα 
καί μέ κάρβουνα νά την. άντικαταστήσ^ 
με λύχνους^ οί οποίοι νά έχουν άνταυ- 
γαστήρας' αργότερα είς μηχανικός ονο
μαζόμενος Φρενέλ, έπενόησε τό τωρινόν 
σύστημα τών φάρων.

Ή  Ά ρτεμ ις ήχροβτο μέ πολλήν προ- 
σοχήν, μέ πολύ ενδιαφέρον.

— Οί τωρινοί φάροι έξηχολούθησεν ό 
Θεμιστοχλής Ιχουν φ α κ ο ύ ς, δηλαδή 
δάλούς που μεγεθύνουν τά πράγματα, 
αυξάνουν επομένως τήν δύναμιν καί τήν 
προέχτασιν τού φωτός; ώστε νά φαίνεται 
άπό πολλά μίλια μακράν. Διά. νά είμ- 
ποροϋν όσοι ταξειδεύουν νά διακρίνουν 
τους φάρους, ό Φρενέλ εσχέφθη νά χάμη 
ποιχίλον τό φώς των. ‘Τπαρχουν λοιπόν 
φάροι μέ σταθερόν φώς, οί όποιοι φέγ
γουν χωρίς διακοπήν, άλλοι τών όποιων 
τό φώς φαίνεται χαί χάνεται αλληλο
διάδοχοι; ' άλλοι φάροι Ιχουν χρωματι
στόν φώς, χόχκίνον, πράσινον. Οί ναύται. 
οί οποίοι επανέρχονται άπό μαχρυνά τα- 
ξείδια,.τούς γνωρίζουν."Οταν τους βλέ-
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Ώ  ! <5 ! Πολύ σπουδαία σήμερα, τα τηλεγραφήματα άπό την ’Ιαπωνίαν

πουν'βίνε ' βέβαιοι βτι θα εΰρουν τον 
λιμένα. Μην άνησυχής λοιπόν,Άρτεμις, 
ό πηδάλιοΰχος βλέπει τον δρόμον.

— Βλέπεις, έξηκολούθησεν ό Θεμι
στοκλής με ενθουσιασμόν, όταν είξεύρη 
κάνείς την ιστορίαν των φάρων,τούς αγα- 
πα ώς ζωντανούς φίλους πού μας προϋ
παντούν καί μας βοηθοΰν νά γλυτώσω- 
μεν άπό τον κίνδυνον.

Ό  Θεμιστοκλής γνωρίζει χάλλιστα 
την ιστορίαν τδν φάρων και είμπορεΤ 
νά εϊπχι είς την αδελφήν του με ποίαν 
εργασίαν καί με ποιους κινδύνους ύψώθη 
έχει ϋψηλά το ευεργετικόν έκεΤνο φώς' 
διότι συχνά οί φάροι κατασκευάζονται όχι 
βράχων κυματοδαρμένων. Έ ν φ  δε τό 
πλοΤον εξακολουθεί τον δρόμον του ασφα
λώς ώς νά ήτο ημέρα, ή Ά ρτεμ ις ή
συχος τώρα μανθάνει ν ’ άγαπα τούς φά
ρους Μανθάνει δε «ιό  άλλο τι ακόμη.

Μ ανθάνει νά σέβεται τούς σοφούς οί 
όποϊοι νύκτα κά ί ημέραν κατατρίδουσι 
την ζω ήν τω ν ε ίς  έπινόησιν εφευρέσεων, 
αί δποΤαι ΙξασφαλΕζουν τη ν ευζω ίαν και 
την ασφάλειαν ολων, και τάς όποιας οι 
περισσότεροι επωφελούνται, χωρίς καν 
νά. ¿ρωτήσουν οί αχάριστοι, ποΤοι εΐνε οί 
εφευρέται. των.

Μ ανθάνει νά εκτίμα τούς ναύτας, τούς 
ταπεινούς έργάτας της θαλάσσης, οι 
δποϊοι συνεισφέρουν τας δυνάμεις των καί 
τόν κόπον των ε ίς  τό κοινόν τής προό
δου Ιργον, και τών οποίων ή  προσπάθεια

όσον μικρά καί αν εΐνε, ε!νε πλήρης 
δυσκολιών καί κινδύνων.

Μανθάνει τέλος νά συμπονή με εύ- 
γνώμονα καρδίαν όλους τούς αγνώστους 
των όποίων δέχεται τας υπηρεσίας, χω
ρίς νά το γνωρίζν)! . . Καί τούς οφθαλ
μούς προσηλωμένους Ιχουσα επί του φά
ρου συλλογίζεται τόν πτωχόν φύλακα, 
τοΰ οποίου ουδέποτε θάμάθη τό δνομα 
καί ö οποίος,εκεί κάτω, αγρυπνεί επ ’ αυ
τής, γενναίος καί δπομονητικός, έν μέσφ 
τής σκοτίας καί τη ; βοής τώνκυμάτων !..

Ό  Θεμιστοκλής Ιχει δίκαιον .ν’ άγα
πα τόν. φάρον ώς φίλόν, διότι τό φως του 
εγκλείει πολλά πράγματα' είς εκείνους 
τούς οποίους ενθαρρύνει, των όποίων 
προστατεύει τήν ζωήν, διδάσκει την αμοι
βαία·» εμπιστοσύνην καί. τήν αλληλοβοή
θειαν, τήν εργασίαν καί τήν. επιμονήν, το 
πνεδμα τοΰ καθήκοντος και τής θυσίας.

Κοράσια τής ήλικίας τήν οποίαν Ιχει 
ή Ά ρτεμις δεν είμποροϋν τίποτε ακόμη, 
νά πράξουν διά τούς άλλους, άλλα θά 
Ιλθη ή ώρα των νά επιτελέσουν καί αυ
τά τό καθήκόν των καί πρέπει νά προ- 
παρασκευάζωνται πρός τούτο.

Ό  καΐμένος ό φάρος πάλαίει άκατα- 
παύστως, νύκτα καί ημέραν, πληττόμε- 
νος ύπό τής θαλάσσης, σειόμενος ύπό τής 
καταιγΐδος' α λλά  κάθε νύκτα άνάπτει τό 
φώ ; του καί φέγγει μέχρι πρωίας. Είνε 
τό καθήκον του, καί εΐμεθα βέβαιοι ότι 
θά το έκτελέση. Σόφια Δήμου

• Είς χωρικός^Ρ*τών μακράν ¡5άβ8ο» 
έφερε χήνας άπό τό χωρίον του νά τας 
πωλήσφ είς τήν αγοράν. 'Επειδή έβιά- 
ζετο νά φθάση γρήγορα, έκακομεταχει- 
ρίζετο τας χήνας αί όποϊαι έβάδιζον αρ
γά.Αί χήνες- λοιπόν δταν άπήντησαν Ινσ 
διαβάτην είς τόν δρόμον ήρχισαν ν« 
παραπονώνται διά τόν κύριόν των*

— ΕΤμεθα τά πλέον δυστυχισμένα 
πλάσματα τοΰ κόσμου' ίδέ τόν πώς μας 
σκουντφ' σάν ν® ε’ίμεθα πρόστυχες χή
νες. Ό  αμαθής δεν ξεύρεί πως πρέπει 
νά μας σέβεται, διότι καταγόμεθα άπό τάς 
ίξακουσμένας Ικείνας χήνας που Ισωσαν 
μίαν φοράν τήν 'Ρώμην καί τας τιμά 8λος 
ό κόσμος.

— Καλά, άλλά σε?ς γιατί γυρεύετε 
νά σας τιμοΰν ; έρωτα ό διαβάτης.

— Οί πρόγονοί μας . . . .
— Ναί, καλά, τό ¿διάβασα, άλλά «εΤς 

τί μεγάλο κατόρθωμα έκάματε καί θέλε
τε νά σας τιμούν;

— Οί πρόγονοί μας Ισωσαν τήν ‘Ρώ
μην ; θέλεις κ ι ’ αλλο ;

— Καί σεΤς ;
— Η μείς τίποτε.
— Α ί, λοιπόν γι ’ αυτό θέλετε νά σας 

τιμούν ; αφήστε ήσυχους τούς προγόνους 
σας' εκείνους τους τιμούν δ ι’ δ,τι έκα
μαν" σέΓς όμως δεν είσθ* διά τίποτε ά- 
ξιαι παρά μόνον διά ψητό.

Ό  μΰθος οΰτος δεν χρειάζεται έπιμύ- 
θιο.ν* πάσας τοιαύτάς χήνας άπαντώμεν 
καθ’ ημέραν είς τόν δρόμον !

j  Έ χ  t S r  f t à d w t  tt/S ΚΡΙΑ Ω Φ ]
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Ά ν  εΐμπορούσαμεν ν« στο.υμχώσωμεν 
τάς μικράς τρύπας τοΰ κελύφους ! Και 
πράγματι, είμποροθμεν. Αιαλόομεν Ιν 
χιλιόγραμμου άσβεστου είς δέκα δώδεκα 
λίτρας νερού’ είς τό γερόν τούτο, τό ό
ποιον γίνεται λευκόν καί γαλακτώδες, θέ- 
τομεν τά φά καί τα άφίνομεν εντός αύτοΰ 
μερικάς ημέρας. Τά φά πρέπει νά είνε 
νωπότατα, ¿ννοεΐται’ άν θέλωμεν νά τα

Κ Α Ι Ε Ι  !
[ Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]

διατηρήσωμεν νωπά μήνας ολοκλήρους, 
πρέπει νά εΐνε νωπά άπό τήν ημέραν 
κατά τήν οποίαν έπιχε.ιροΰμεν νά τα 
διατηρήσωμεν. Τό κέλυφος .σκεπάζεται 
με Ιλαφρόν στρώμα ασβέστου και^τοι- 
ουτοτρόπως οί .πόροι κλείονται. Τα φα 
αυτά, άφ’ ού στεγνώσουν είς τόν ^αέ
ρα, τοποθετοΰμεν είς κιβώτιον γεματον 
άπό στάκτην, τώρα δε δ άήρ? όσον και

«ν  θέλη, δέν θά κατορθώση νά έμβη εις 
τά φά.
: Τόν χειμώνα, όταν εις τόν ορνιθώνα 
ή όρνις θά Ιχη σηκωμένα τά πτερά της 
άπό τό φυχος καί δεν θα γενν^ί, «  καλή 
οικοκυρά θά' πηγαίντι εις τό κιβώτιον, 
όπου θά περιμένουν τά φά  άβλαβή και 
νωπά, έντός τής κλίνης των, τής κατε- 
σκευασμένης άπό λεπτήν στάχτην.

Δ1ΑΤΗΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΩΩΝ

."Εχομεν πάντοτε ανάγκην φών, άλλ’ 
αί όρνιθες δεν γεννοΰν πάντοτε. .01 άν? 
θρωποι λοιπόν εσκέφθησαν:

— Καλή δουλειά θά ήτο άν είμπο- 
ρούσαμεν νά οίκονομοΰμεν τά αυγά τήν 
εποχήν που είνε πολλά και τα έφυλάτ- 
τομεν. διά τόν χειμώνα, δτε δέν Ιχομεν 
αρκετά. Ά λλά  τά αυγά όταν χαλούν δέν 
αξίζουν τίποτε, πρέπει λοιπόν νά είίρω- 
μεν τρόπον νά τα  διατηρώμεν νωπά. 

Ά λλά  διατί τα φά χαλοΰν ;
Τό κέλυφος τοΰ φοΰ Ιχει πολλάς μι- 

κράς τρύπας, τάς οποίας ό οφθαλμός 
δεν εΐμπορεΤ.νά διακρίνη, όνομαζομένας 
πό ρ ου ς" ό άήρ εισερχόμενος 8ιά: τών 
πόρων χαλά τό φόν. Δια νά προφυλά- 
ξωμεν λοιπόν τά φά πρέπει νά έμποδί- 
σωμεν τόν αέρα να εμβη είς τα  φά.

Ά ν  τα έθέτομεν έντός κιβωτίου γε
μάτου άπό πίτυρα ή άπό στάκτην ψιλο- 
κοσκινισμένην, θά επροφυλάττβντο, άλλ ’( 
δχι αρκετά’ δσον λεπτή καί άν βίνε ή 
κόνις τής στάχτης ό άήρ εισέρχεται διά 
μέσον τών μικρών κόκκων της.

Ή Φιφή προγευματίζω !
Επάνω είς πό τραπέζι, . 

ρ.έσα είς Ινα -πιάτο είνε τό 
ψωμάκι τοΟ βουτήματος, - 
χ'κί παρέχει τό φλυτζάνι μέ 
τό τσάι. Τό πιάτο που 
χρατεΓ ή  Φιιρή με τά  δύο 
χέρια της, έν φ  οί δύο άγ- 
χωνε'ς τη ς άκουμβουν ς  τό 
τραπέζι, έχει γάλα καί λ ί
γο τσάι.

Βλέπετε τόν άχνόν που 
υψώνεται άπό .τό πιάτο καί 
άπό τό φλυτζάνι ;  Κ α ί τό 
τσάΙ καί τό γάλα  εϊνε πο
λύ ζεστά. .Ή καΐμένη ή 
Φιφή έχει μεγάλη . δρεξι 
νά πιή, ά λλά  xafer χχϊ μ ί  
τα εύμορφα κερασένια χεί
λη της φυσφ είς τό πιάτο 
της, καί περιμένει ήαυχ* 
νά κρυώση, καί δεν βιάζε
ται.

Τί θά έγίνετο άν δεν είχε 
ύπομονή, ή  ήθελε νά πιή, 
δπως όπως ; θ ά  Ικαιε τά  
χείλη τη ς, τ ή  γλωσσά της 
καί ούτε θά ένοιωθε καμ-  
μίαν εύχαρίστησιν άπό τό 
άγαπημένον της ποτόν.

Κ αί .· όμως πάσα παιδιά 
. δέν έχουν αύτήν τήν ύπο- 

μονήν, δεν έχουν αύτήν τήν 
έξουσ/αν είς τόν έαυτάν 
των ! "Οταν έχουν γλυκί
σματα κοντά τω ν δέν είμπορούν νά κρατηθούν, νά 
φάγουν δσον πρέπει' δταν πρόκειται νά διασκεδάσουν, 
οεν προσμένουν νά έλθη ή  ώρα ποΟ.πρέπει, καί δέν 
διασκεδάζουν δσον πρέπει'δέν είμποροϋν νά κρατηθούν.

Α ύτά τά παιδιά έγώ δέν τ  ’ αγαπώ' .καί τόν έαυ- 
τόν των βλάπτουν, καί τούς άλλους λυπούν.

Παιδιά όμως, ωσάν τήν Φιφήν, πού είμποροϋν καί

¡κάμνουν δ ,τι πρέπει καί δταν πρέπ??, τέτοια γνωστικά, 
καί φιλότιμα παιδιά τα άγαπώ καί τα  έκτιμώ.

Φύσα, καλή μου Φιφή, τό γαλατάκι σου μέ τό 
τσάί1- σέ λίγο δέν θά καίη πλέον καί 0ά το πιης μέ 
εύχαρίστησί· Εχεις νοϋ πού σου λέγει τ ί νά κάμ^ς καί 
πάτε νά το κάμιρς. Φύσα λοιπόν τό γαλατάκι σου μέ 
τό τσοέτ που σκορπίζει τδσον ώραΐϊν άχνάν.
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Κ Α Λ Η  Κ Α Ρ Δ Ι Α
Δ ΙΑ Λ Ο Π Κ Η  Σ Κ Η Ν Η  Π ΡΟ Σ  Π Α Ρ Α Ε Τ Α Ε ΙΝ

π ρ ο ε α π Α
Ε Y Φ μ  A Ζ i »  i  Ε Ι Ρ Η Ν Η

8 έτων. * μικρά έπαΓτ:ς,7 «των,

[Ή  Εύφραβία κεντά μετά προσοχής πλησίον 
μικρά: τραπέξης].
Ε υ * Ρ Α « Α |  Ε γ ε ιρ ό μ εν η  «ίφ«8£ως].Κβπ010ς 

χ τυπ ά  Γ'Δ'εν θ ’ ανο ίξω , ά φ ’ ό ί  δέν είνε 
• έδώ ή μ ητέρα , Μά «οΤος và ε ινε  ; Ά ς  
ί8ώ άπό το ·παράθυρο. (Πηγαίνει et; το
παράθυρον X0Ù Επιστρέφει), Eïvg ί ν α  πτωχό 
κορίτσι καί ζητεί ελεημοσύνην. Ν ά του 
ρίψω. μίαν πεντάραν ; (Σκαλίζει τό θυ
λάκιό* της), Δ έ ν Ιχ ω  ! Τ ί χ ρ ίμ α ! Ούτε 
μ ία χενταρούλα δεν Ιχω . Κ ’ Ιξω  βρέ
χ ε ι, κατακλυσμός !' Π άλι χτυπά τό καί
με νο το κορίτσι ! *Ώ, ή  μητέρα δέν θά 
με μαλώσρ...Τρέχω νά τον ανοίξω ! . . .

( Εξέρχεται καί ««ανέρχεται με το πτωχόν 
κοράσιον, τό όποΓον κρατίΓ «κ τής χειρός. ) 

Ε υ φ ε λ ε ιλ . Είσαι μούσκεμμα ! Πόσο 
Θά κρυώνης ! Έ λ α  κοντά ’ς  τη  φωτιά. 
ΚάΘησε ’ς τήν καθέχλα μςιυ καν ζεστά- 
σοο· διατί τρέχεις μέσα το δρόμο μέ 
τέτοιον καιρόν ; Πού εινε ή  μητέρα σου;

Ε ιΡΗΝΗ (Χαμηλώνουσα την χιψαλήν της), 
Δέν Ιχω  μητέρα

Ε υφραςγλ. Κ α ι ό .πατέρας σου δέν 
φροντίζει δ ιά  σέ ;

Ειρηνη · Ό  πατέρας μου εινε άρρω
στος ’ς τό κρεδδάτι. Δέν μπορεί να 8ου- 
λέψνΐ’ εινε πιασμένα τά δύο πόδια του. 

Ε υφραεια. Πηγαίνεις - ς τό σχολείο ; 
Ε ιρηνη. Ντρέπομαι" δέν Ιχώ ύπο8ή- 

ματα καί τό φόρεμά μου εινε ξεσχισμέ
νο. . . Κ ’ έπειτα δέν μπορώ ν ’ άφήσω 
τόν πατέρα μου. 1

Ε υ φ ρ α ε ια .  Π ώς σε λέγουν 
Ε ιρηνη. Ειρήνη.
Ευφραςια. Κ αΐμένη Είρηνη ! Τ α  πό

δια οοι» είνε- κατακόχχινα. Π ώ ς δεν κρυ
ώ νεις  νά πατάς επάνω ’ς  τ έ ς  πέτρες ! 
Περίμενε" 0α π ά γω  νά σου φέρω ένα 
ζευγάρι άπό τα  δικά μου ύχοδηματα.. 
(’Εξέρχεται καί επανέρχεται φέρουσα τά ύποδή- 
Ρ«τα). Πάρε .τά" ή μητέρα δέν Θά δοσα- 
ρεστηθή.

E ifhnh (Mí  τόνον γεματον άπό εΰγνω-1 
μοσΰνην). "Ω ! ευχαριστώ. Τώρα Θά 
μπορώ να περιπατώ  χωρίς νά  νπρέπω- 
μαι. Πόσο Θά ευχαριστηθώ ό καΓμένος 
ό πατέρας μου ! Χ θες, βράδυ ητο πολύ. 
λυπημένος καί μου έλεγε* «Τ ί δυστυ- 
χ ία , κόρη μου, νά μη μπορώ νά σου α
γοράσω παπούτσια. Α λλοίμονο ς  εκείνο 
τόν πατέρα που εινε άρρωστος κα ί φτω
χός καί βλέπει νά  ¿ποφέρνι το παιδί 
του ! »

. Ευφραεια . ’Α λήθεια  ! πόσο θά λ υπ ά 
τα ι ! . . .  ·

Ε ιρηνη. Νά γινώτανε τουλάχιστον κα
λ ά  ό πατέρας μ ο υ ίΆ ν  μπορούσε νά π ερ ι- 
πατήσν) θα είχαμε ’λ ίγα  χρήματα ’ς τό

σ π ίτ ι,  θ ά  μου αγόραζε φόρεμα, δποδή- 
μ α τα .θ ά μ ο υ ν  ντυμένη  σαν τ ά λ λ α  τά  κο
ρ ίτσ ια  κα ί θά π ήγα ινα  κ α ί ’ς τ ό  σχολείο.

Ε ϊφραςια. Ή λ θ ε  δ ιατρός νά ϊδνί τόν 
πατέρα  σου ;

Ε ιρηνη.'Ο χ ι' δέν ήλθε ' όσο μπορούσε 
κ α ί περπατούσε δ πατέρας μου, δέν τον 
«φώ ναξε' «νόμιζε π ω ς  θά  περάση" όταν 
έπεσε ’ς το κρεδδάτι, μοδ είπε : «Τ ί νά  
φω νάξω  τόν .ιατρό, ά φ ’ ού δέν..έχομε 
λεπ τά  ν ’ αγοράσωμε τά  Ιατρικά ;

Ε υφραεια. Δ έν έχετε καθόλου χ ρ ή 
μ ατα  ; Ό λ ο ι έ χ ο υ ν ,: γ ια τ ί χ ω ρ ίς  χ ρ ή 
μ ατα  π ώ ς  ν ’ άγοράση κ α νε ίς  οσά χρ ειά 
ζονται, διά . τό σ π ί«  .; Ή  μ η τέρ α  κάθε  
λ ίγ ο  ανοίγει τό πορτοφόλι τη ς  κ α ί βγάζει' 
χ ρ ή μ α τά . Κ α ί κάθε φορά ψ ιθυρ ίζε ι: « Τ ί 
γ ρ ήγορ ά  που φεύγουν τά  χρ ήμ ατα  !· 
Π ώ ς άκρίθηναν ολα τά  πρ άγμ ατα  ! Δ ιά 
τα παραμικρό πράγμα  χρειάζεται κανε ίς  
χ ρ ήμ ατα  κα ί χρήμ ατα  σήμερον.» Κ α ί' 
σεζς π ώ ς καμ νετε  ;
• Ε ιρηνη. ΉμεΤς δεν έχομε πορτοφόλι" 
Ιχομε ενά  τραπέζι, Ίνοτ κρεόόάτι καί 
δύο καθέκλες.' ’ς  τό  συρτάρι - του-τρα
πέζιου ε ιχ α  μεριχές δεκάρες. Ό σο  έ ία -  
στοδσαν τά  λ ε π τά ' αγόραζα ψ ω μ ί, μ ’ 
αυτό ¿περνούσαμε «πό  τότε  ποδ εινε 
άρρωστος δ π ατέρας' μά  σήμερα τό 
συρτάρι δέν ε ιχε π λε ιά  τίποτε μέσα, καί 
εδγηκα . . . ΓΧαμήλώνουσα τήν κεφαλήν τη;) 
νά ζητήσω  π εντά ρ ες. . . από τους δια— 
θά τα ς  I. . .  .· , '

Ε υφραεια. ΚαΤμένη Ε ίρηνη ! Κ α ί δέν 
θ ’ αγόρασες βέβαια ψ ω μ ί,γ ια τ ί σ ’ Ιπιασε  
ή  βροχή κα ί στάθηκες κάτω  από 'τή  
θύρα μας.'

Ε ιρηνη. Δ έν έτολμοΰσα νά ζητήσω  
δυνατά  ελεημοσύνη , δεν έβγαινε ή  φω
νή  μ ου. Κ α ί οϊ δ ιμ ίά τα ι ¿περνούσαν χ ω 
ρ ίς  νά  με. προσέξουν.. Τ ότε Ιπ ιασε κ α ί 
ή  βροχή, ¿φοβήθηκα κα ί ¿χ τύπ ησα , τή  
θύρα. σας ,  . . άπό χθες δέν έθαλα τ ι ·  
'ποτά ς  τό στόμα μου . . .

Ε υφραεια. ’ Ω , θ ε έ  μου ! Πώς' ήθελα  
νά ή τα νε  εδώ ή  μητέρα  μου I Τ ρέχω  νά 
σου φέρω .ψ ω μ ί. Π ερ ίμ ενε !

Ε ιΡΗΝΗ (Στηριζομένη επί τής χειρδς τη«),. 
Πόσο κουρασμένη ε ίμα ι I

Ευφραεια (Έρχεται φέρουσα μίγάλοψωμί, 
τό οποίον κόπτει με τάς"χεΓρά«>η«),Δέν.εϊμ- 
πορώ  νά  το κόψω μ ε  τό μ αχα ίρ ι, ά λλά  
φ άγε . . . πάρε . ’· . φάγε . . . 'όσο 
θ έλε ις , δλο δικό σου είνε , . . Τώ,ρα 
θυμ ή θη κα , Ιχω  κ α ί μ ιά  πεντάρα πού 
μου Ιδωκεν ή  μητέρα μου -την Κ υρ ιακή  
ν ’ αγοράσω ο ,τι θέλω ' τ ’ αγοράζω αρ
γότερα . (Σ χίπτίτα ι). Που νά είνε ; ’ς  α υ 
τό - έ ϊώ  τδ κουτί. (Σκαλίζει). *Α , νά  την ! 
πάρε τη ν  · . · Μ ονάχα αυτήν Ιχω .

Ε ιΡΗΝΗ ( Ά φ  ου έφαγί* ?» τεμάχιο* άρτου).
Ε υχαρ ιστώ  ! Τ ί ώραΐο που είνε τό ψ ω 
μ ί ! (Παρατηρούσα τα υποδήματα, τό ψωμί, 
καί τή* πεντάρα*) *Αχ ! πόσο θά ευχαρ ι
στηθώ & καΓμένος ό πατέρας μου !

Ε υ φ ρ α ε ια .  Τ ρέχα γρήγορα νά τον εύ 
ρη?· Έ γ ώ  θά  προσμείνω  νάρθη ή  μ η 
τέρα, νά τη ς  ε ίπώ  τ ί έκαμα ’ς τ ή ν  α 
πουσία τ η ς 1 (Ύψωνουσα τόν δάκτυλο») Γ ία τί 
εγώ  δέν κρύβω τ ίπ ο τε  άπό τ ή  μ η τ έ ρ α ! 
θ ά  την- π αρακαλέσω  νάρθη νά  σας 'ίδή 
κ α ί ν ά μ ε  π ά ρ η  κα ί μένα  μ αζί τ η ς . Πόό 
κάθεσθε ;

Ε ιρ η ν η  Ό χ ι  μακριά, ά π ’ έδώ, ε ις  
.τό δρομάκι πούνε ’ς  τη ν  άκρη τοδ δρό
μου σ α ς  ■ Ε π ά νω  από τη ν  θύρα μ α ς  είνε 
τό  φανάρι" μόνο ένα ε ίνε  ’ς  εκείνο  τό 
δρο μ άκ ι.

Ε υ φ ρ α ε ια .  Ένόησα" δεν θά το λη σ μ ο -  
νήσω"· έγ ώ  θά φέρω τή  μητέρα.

Ε ιρ η ν η .  Κ α ί ξεύρ ει, λ έ ς , ή  μητέρα  
.σου τ ί  πρέπει νά  γ ίνη . δ ιά  νά γ ιά νη  δ 
πατέρας μου ;

Ε υ φ ρ α ε ια .  (Μ ε τ ά . βεβαι&τητο;) Ώ  ! ή  
μητέρα  εινε π ολύ  καλή" θά. ε ίπ ή  τοδ 
πατέρα  νά δμ ιλήση  ε ις  κάποιον, νά 
σ τε ίλ η  ιατρόν κα ί θά φροντίση κ α ί διά 
τά  ιατρ ικά.

Ε ιρ η ν η .  θ ά  είσθε πλούσιο ι λο ιπόν, 
α ί ; . -

Ε υ φ ρ α ε ια .  Ά  ! ϊ χ ι "  δεν π ιστεύω .Μ ά  
.ή μητέρα λ έ γ ε ι π ά ντα  π ω ς  δέν είνε 
ανάγκη  , νά είνε κάνε ις  πλούσιος δ ιά  νά 
κ ά μ η  τό καλόν.

Ε ιρ η ν η .  (Μ « τ ·  έ*π λή ξ*ω « ), Μ πα ! έγώ  
Ιτσ ι ¿νόμιζα  !
. . Ε υ φ ρ α ε ια .  Ό χ ι  ! ό χ ι ! Ν ά κ άνη  κ ά 
ν ε ις - τ ό  καλό εινε μυστικό που δέν τό 
ξεύρουν όλοι' ή  μητέρα  μοδ ε ίπε π ο λ 
λ έ ς  φορές π ω ς  θ ά  το μάθω  κοντά τη ς  
σιγά  ®ιγά όσο μ εγαλώ νω . Τό κ α λ ό  ί ί μ -  
α αρ ε ϊ & xct&sc's ν ά  τ ο  χάμν%, φ9·ά· 
río ν ά  dt$T¡ o,rt íí’ftaropf?, μέ χαλί) 
χ α ρ τ ιά .

[Μίμησι«] Α ιω .— Ε ιμ α ρ .

Η ΑΡΑΧΝΗ

Ή  αράχνη είνε Ιντομον, τό δέ σώμά. 
τ η ς  εχει μ ίαν μόνο·» εντομήν,, διαιρούσαν 
αύτό ε ίς  δύο μέρη' έκ  τούτω ν τό Ιν  είνε 
ή  κεφαλή  κα ί δ θώραξ συνηνω μένα , τό 
δέ ά λλο , τό  οπίσθιον κύτος.,

Δ έν  Ιχει π τ ιρ ά , ο υδ έτά ς  κερα ίας τάς  
όποιας. Ιχουσιν ε ίς  την κεφ αλή ν τω ν  α( 
μ υϊα ι κ α ί ά λ λ α  έντο μ α . Ε ις  τόν θώρακα  
Ιχ ε ι οκτώ  πόδας τρ ιχω τούς, ώ πλισμένους  
ε ίς  τά  άκρα μέ γα μ ψ ούς δνυχας.

Α ί άράχνα ι Ιχουσιν εξ.εω ς οκτώ  οφθαλ
μούς, όταν δ ’ εξέρχω ντα ι τη ν  νύκτα  ε ίς  
κυνήγιον, οί οφθαλμοί οδτοι λάμπουσ ιν  
ε ίς  τό σκότος.

.Ε ίνε  ίσ χ η μ ο ν  κ α ί μ ισητόν ζ^ ον.Τ ινές  
εκ τώ ν αραχνών είνε δηλητηρ ιώ δεις  κα ί 
επ ικίνδυνο ι όχι μόνον ε ίς  τ ά  ζ φ α  ά λλά  
κ α ί ε ίς  τόν άνθρωπον.

’Α ξ ία  θαυμασμού είνε ή  άράχνη  διά 
τόν λεπτοδφαντον ιστόν α υ τή ς. Ε ίς  τό
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όπίσθιον άκρον τ ή ς  κ ο ιλ ία ς  Ιχει έξογκώ - 
ματά τ ινα  τρ υπ η μ ένα  ώ ς  κόσκινον" εκ τώ ν  
οπών δε. τούτω ν εξέρχεται- δλη  π ηκτη , 
την οποίαν α ί άράχνα ι προσχολλώ σιν.επ ι 
στερεών σ ω μ ά τω ν, έπειτα  δέ τανύουσιν  
ώς νήμα.. . ( ,

• Τ οιαδτα νή μ α τα  έκτείνοοσι μ ακρα  και 
π α ρ ά λλη λα  άπό δένδρου ε ις  δένδρον, η  
άπό τοίχου ε ίς  το ίχον, κ α ί διά τώ ν  πο- 

;δών τω ν πλέκουσ ι μ ετά  θαυμ ασίας τέχ νη ς  
τό δίκτυό.ν τω ν ,ή  ΰφαίνουσι τόν ιστόν των" 
Διότι τό ύφασμα τοδτο ά λλο τε  Ιχει σχή- 

. μα, δικτύου κ α ί ά λλο τε  ίστου πυχνοθ, 
:άλλοτε ε ίνε  κάθετον, ά λλο τε  όριζοντιον 
καί ά λλο τε  χω νοειδές.

Ή  άράχνη  ά φ ’ οδ αποτελειώ σνι τό  ύ
φασμά τη ς  κ ά θ η τα ι ε ίς  .κρύπτην τ ινμ  καί 
ενεδρεύει ή  κρέμ ατα ι από κ λω στήν τ ινα  
π α ίζο υσ α 'δή θεν . Μ υϊα ι, κώ νω π ες κα ι 
άλλα  Ιντομα  π ετώ ντα  χ ω ρ ίς  δποψίαν 
εμπίπτουν ε ίς  τό δ ίκτυον, τό όπόίον εινε 
αφανές σχεδόν, κ α ί Ιμπεριπλέκονται^ Ιν 
ώ ς  αδτοΟ. Ή  παραμονεύουσ* άράχνη 
ταχέως άναρρ ιχω μένη  τότε έ π ιπ ίπ ΐε ι 
αστραπηδόν κατά  του θύματός, τη ς  και 
άν μεν. είνε μ ικρόν.καί ασθενές ζωυφιον, 
τό άπονεκρώνει διά τ ινω ν  δηγμ άτω ν κα ί 
τρ τρώγει" α ν  δε είνε μεγαλείτερον κα ί 
επικίνδυνον, π λη σ ιά ζε ι μ ετα  π ο λλή ς  προ
σοχής, τό άφ ίνει νά κ ο υρ α σ θή  παλα ιόν μέ 
τα  δεσμά εντός τώ ν όποιων συνελήφθη ,η  
προσπαθεί νά το π ε ρ ιτυ λ ίξη  διά νημάτω ν  
καί νά το σύσφ ιγξη  δ ιά  νά  νεκρώθη.

Ύ πάρχονσ ι διάφορα εϊδη^ αραχνών. 
Συνηθεστάτη π α ρ ’ ή μ ϊν  εινε η  λεγομένη  
Α π ε ι ρ ο ς ,  τή ς  όποιας τό ακτινοειδές 
δίκτυον εινε άξιοθαύμαστον δ ιά  τη ν  κ α 
νονικότητα τ ώ ν  γ ρ ά μ μ ώ ν κ α ί τώ ν δ ια ι-> 
ρέσεών τ ο υ . Ε ίνε  δέ μαύρη κα ί Ιχει εις 
τό σώ μά τ η ς  λ ε ύ κ ά ς  κηλ ϊδα ς σταυροει
δείς. Τό Βίκτυον α υ τή ς  τό  δμοιον πρός 
τροχόν π λέκ ει α ϋτη  ε ίς  μέρος όπου δπάρ- 
χει βεδμα άέρος, διδτ. τούτο παρασύρει 
πρός τό  δίκτυον -τά  μικρά.Ιντομα" δια 
τόν λόγον τούτον ή  άράχνη  'κύτη  εύρ ί-  
σκεται ε ίς  άνο ικτά π αράθυρα , εις- «πας  
υπογείων κ α ί ά λ λ α  όμοια μέρη.

Α λ λ α ι  άράχνα ι π λέχουσι τόν ίστόν  
αυτών ε ίς  τά ς  γ ω ν ία ς  τώ ν  οικιών" δ ιστός 
άπλοδται δρ ιζοντίω ς ώ ς  σ ινδ ίνη  βαθοο- 
λω μένη  'ε ίς  τό μέσον" ,-.είς δέ ¡Yo άκρον 
υπάρχει σω λήν εντός του όποιου κρύπτε
τα ι ή  άράχνη" ά λ λ α ι κατασκευάζουσι 
τήν φω λεάν τω ν  εντός τώ ν πετρώ ν η  
τώ ν χ ω μ ά τ ω ν ,' ά λ λ α ι δέ τη ν  πλέχουσι 
στρογγύλην κρεμ ώ σα ι α υ τή ν  καθέτω ς  
μεταξύ τώ ν δένδρω ν. (

Α ί  άράχνα ι είνε πολύ  ̂φ ιλέρ ιδες κα ι 
άταμ εταξύ  τω ν άκόμη, ά λ λ ά  πρός τα  
φ ά  τω ν είνε τρυφερώταται" π ο λλα ί δ ’  έξ 
αυτώ ν φέρουσιν α υτά  . μ α ζ ί τω ν  εντός 
σάκχου, δστις κ ρέμ α τα ι έκ τή ς  κο ιλ ία ς  
τω ν.Τ ό φθινόπωρόν γ εννώ σ ιν  έκατό περί
που ψ ά , τά  δποϊα έγκλε ίο υσ ιν  εντός σφαι
ροειδούς βομ βυκ ίου. Έ κ ε ϊ μέσα μένουσι

Η  ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΊΏΝ ΠΑΙΔύΝ

τά  <ρά τόν χειμώ να , τά  δέ νεογνά εξέρ
χ οντα ι τόν Α π ρ ίλ ιο ν ·

Π ολύ περίεργον είνε ότι α ί άράχναι 
Ιχουσιν άκριδη προαίσθησιν τή ς  μ ελλο υ-  
σης κάταστάσεως τή ς  άτμοσφαίρας' αν 
παραδείγματος χ ά ρ ιν  επ ικρ ατή  βροχερός 
καιρός κα ί μ έλλη  μ ετά  τ ινα ς  η μ έρ ας νά 
έπέλθη  α ιθρία, α ί άράχνα ι άρχ ίζουσ ι νά 
δφαίνωσι τόν ιστόν τω ν. Ή  ίδ ιότης αδτη  
προσδίδει ενίοτε μ εγά λην σημασίαν είς  
τά ς  άράχνας, ώ ς  δϋναται νά μαρτυρήση  
καί τό έξής ιστορικόν ανέκδοτον.

Έ  οίκι-ιχή άράχνη Άπειρο«.

Π όλις τ ις  έπολιορκεΐτο πολύν καιρόν 
Ιν δρφ: χειμώ νος. Ο ί πολιορκητα ί Ινεκα  
τή ς  συνεχούς κακοκαιρίας κ α ί τώ ν βρο
χώ ν άπ ελπ ισθέντες  άπεφάσισαν ν ά  λ ύ -  
σώσι τή ν  πολιορκίαν κ α ί ν ' αναχω ρή-  
σωσιν. ’Ε ν ί> 8έ προητοιμάζοντο'πρός  
τούτο, ε ίς  έκ τού σ τρ α τεύμ α το ς 'γ νω ρ ί-  
ζω ν κ α λώ ς  τά ς  συνήθειας τώ ν αραχνώ ν, 
παρετήρησεν ότι α ί άράχνα ι ήρχ ισαν ν ά  
δφαίνωσι μ ετά  π ο λλή ς  προθυμ ίας τ ο υ ;  
ιστούς τω ν. Έ κ. τούτου προεμάντευσεν. 
ότι μ ε τ ’ ολίγον έμ ελ λε  νά π α ρ έλθη  ή  
κακοκαιρία" δ στρατός έμ εινε ,κ α ί π ρ α γ -  
μ α τ ικ ώ ; μ ε τ ’ ολίγον έπηλθεν α ιθρ ία  κα ί 
ή  πολιορκουμένη π ό λ ις  έκυρ ιεύθη .

 ̂ Φ ίΛόζοιοί:

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

—  Κ ουφ ιβ ε ιφ αλά κη , λ έγ “  ή  K u p i«  Ιξερ χ ο - 
μ ένη , α ν  ίλΟτ| « itó «  ό  κύρι»« π ου ί ϊ λ ε ι  να  ν ο ι-  
Χίάσφ το σ π ίτ ι.  ?ΐ ή  κ υ ρ ία  το υ , νά  του« είπ ης 
νά μ ε  π ερ ιμένουν -δέν ίάργήβω  έξω-

Μ ε τ ’  ολίγο» κύριό« «η« κρούει τήν βυραν, κ «  
ό Εουφιοκεφαλάκη« ανοίγω* ; . ν
. .  _  ” Α · Ι  θά βΐβ9ε 6 κύριος « ν  όέλε ι ν α  ν ο ι-  
κιάανι τό σκίτι ;

—  'Ο χ ι ,  απ οκρ ίνετα ι ΐκ ιΓνος.
—  "Ω σ τε  λβικό» 6ά εω β ί ή  κυρ ία  το υ ' ορ ίστε 

μέσα. -
vtrt «aff Ä to v m ifv a v  A ixvfoa· 

*
B t t o ψνμΐ γ ια^  Θβ6,πα:δ?ά μοο 1
ίω β τ ά χ η ε .— Μ π α ! μ β μ μ ά ,τρ ώ γ ε ι κ α ί  ό θεό« 

ψωμί ;  Κ α ί αύ  μ ο δ ϊλ ε γ ε ί  δ τ ι îè v  τρ ώ γε ι τ ίπ ο τε  1 
Έ«ι41>| 0*1 τοβ 'Aiii<U4I«víg» Άίη»βν.

t m s a m  . r a s “ t i m m , ,

Ναι, A sw ei U ip w z ep a x t,  Ιπξρες τρίτο* 
βραβεΓον *(« τό» 40θν διαγωνισμό» καί γράψε 
μου ποΓο» τόμον νά σου στείλω εις άνάμνησιν.
Ας βάλνι καί 4 Ζωηρθτ IfsS p ii; τά  δυνατά του 

νά βρκδευάή καί αΰτό«. Σε συγχαίρω Ιγκαρδίω; 
διά τήν επέτειον των γενεθλίων σου.

Ά δ ικ α  χοπιάξιι«, φιλτάτη “Ολγα Ζωγραφάκη, 
νά γράφηι χαί τά« πνευματικός . άσκήαεις τ<5ν 
οποίων ευρίσκει« τήν λύσιν. Ό  αριθμός μόνον 
καί ή  λύσ ι; άρχει. ■

Ά π ό φ ασκ  χρειάζεται. Kapifp/ra, 8 ι’ δλα τκ 
πράγματα, καί διά τά εύχολωτερα άχόμη. Τί 
«ύχολώτερο,ν άπό τό νά γράψγ|ί μία* επιστολήν 
εις εμέ. νά. βΐπής δ ,τι θά έλεγες εις μία» φίλην 
σου ήτις σε άγαπδ καί την άγκπδ«· καί βμω« 
ένώ ϊπ) δύο έτη «σκόπευες νά το πράξης^ όλονόν 
άνίβαλλε«. Τώρα ποϋ.ήρχισες είμεθα και α ί δύο 
ευχαριστημένοι.

Έ κ τών τριών ψευδωνύμων αΰτό κράτησε, 
Τ αχβΧ ου  Όάησσ»®1. Μεταξύ των πνευματιχδν α 
σκήσεων τός όποιας δημοσιεύω, υπάρχουν και 
εύκολοι διά τοδ; μικρού« καί δυσκολωτεραι δια 
τού« μεγάλους. Σϋ, διά νά μή στενοχωρήσαι, 
πρέπει νά λύγγά μόνον τα« πρωτας.

Πάρα πολύ ΐχάρηχα διά τήν ανάρρωσίν σου, 
ΆκάρεΤί irp o rtO re  Εύχομαι νά εχη ήδη εν
τελώς ίεραπευθή καί ή Φ ίΑεργβς 2ε2(Φ^Υ.Αυτη 
ή  Ιλαρά ί πόσους φίλου; μου προσέβαλε* ί«έτος ί 

Σ ’ευχαριστώ πολύ, Ο υρανέ εή ς  jtf»rv2^vi)C, 
διά. τά« θερμάς εκφράσεις σου. Ό » .  ’Ακριβός 
άκόμη δέν ίφάνη.

Κ αί έκ τών ί  δικών σου πνευματικών άσχή- 
οιων, Α ν χ ο ΐρτ» , χάί έχ τών τοΰ M a r te te o  rSJr 
A tJyS h·  .θά δημοσιεύω τοις έγχρινομένας. Σας 
εύχομαι περαστιχά.

Οί δύο αύτοί φίλοι τοΰ ’A fp to Jo v Jc v io v  Ά -  
(fy rO r, φίλε Γ.' Λκσκαράκη, είνε δύο αδελφοί. 
Δέν τους εμάντευσίς άχόμη; Ό  ¿νας είσαι σύ . 
Λν εΰρνμ τόν άλλον. . , .

Ό χ ι, T jf« r/ ra  Ά ετε  rw r  " A rS eor , γαλ 
λιχάς πνευματικά« ασκήσεις, ώς βλέπεις, δεν 
δημοσιεύω τώρα. j  _

Είμαι ευτυχής, Μ ι*ρε Β ύρυταν, μανθάνου- 
σα ότι δλοι είς τό σπίτι είσθε χαταμαγευμέ- 
νη μαζί μου, άπό τήν μικράν σου> αδελφήν η 
όποια »δέ» είξεΰρει άκόμη νά άναγινώσχη καί 
σε παρακαλεΐ »ά τής διαβάζω; τά  ά»αγ»ώσμστα 
διά μικρά παιδία», μέχρι της μαμμας «ου, ή 
οποία «πέρνα μερικας ώρας άναγινώσκουσα τά  
διηγήμάτά μου καί ευχαριστείται». Έ να  φιλάκι, 
σέ παρακαλώ, είς' τήν πρώτην καί τά  σεβά- 
σματά μου ε ίς τήν καλή» σου μητέρα. r 

Κ ’ ίγώ  σε γλυκοφιλώ, Jf«w»Vi}, x«i σ ’ ευ
χαριστώ διά τάςεΰχάς σου. Η συμμετοχή σου 
είς τόν διαγωνισμόν πολλήν χαράν μού προ-

Όκτώμισυ ετών καί είσαι ει« τήν τετάρτην 
τάξιν I “Ω Γ ε ίγ ε , ¡ΓορΛΩ^η^αύτό τό ψευδώ
νυμον προτιμώ;. Τώρα εις τήν αρχήν λΰε τάς 
εύκολωτέρας πνευματικάς ασκήσεις,εως να συνη·
θ ί° ν ·  , , .

Ά λ λ α  τόσα φιλιά σας στέλλω κ ’ εγα>· έ-<- 
xv& r  rfjc  Φ ρ ε α τ έ κ ,  καί περιμένω γράμμα
τά  σας.

Δ Ι,Μ εζαν-ορφ ώ αεκ , περί των όποιων πλεΓ- 
στοι όσοι μ' έρωτοϋν,' λύονται διά της μεταβά- 
σεως άπό μιας λέξεως είς άλλην διαφέρουσαν 
κατά Ιν μόνον γράμμα ή χατά τόν τονισμόν. 
"Η διαφορά δϋναται νά  Ιγχειται εΓτε είς την 
μετατροπήν ένός στοιχείου τής προηγουμένης 
λέξεως εΐ< άλλο, είτε είς τήν αποβολή» ή την 
προσθήκην ένός στοιχείου" α ί δίφθογγοι θεωρούν
ται είτε ώς δύο ειτ« ώ< έν γράμμα, επίσης 
καί τά  δύο δμοια σύμφωνα ήςοι τα  λλ, μμ ,νν , 
PP. α σ > Τ Ι βδ, κ.τ,Χ. ’3  τή ρ η σ ή  τής, ορθο
γραφία« εινε άπαραίτητος. Πρός_ «ύκολωτέραν 
κατανάησιν παρατηρήσατε τά ; λύσεις τών υ«  
άριθ. 7 —8  χαί 24— 25 μετεμορφώσεω*.
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■Πολύ άγαπημέναι φΕλβι συμπεραίνω ί τ ι  θά 
ιίβθ ι, "Ολγα Σαμσαρέλου »e i “Ολγα Παποβο· 
πούλου, x«f σας άγαπώ .

Πω< πάει h i - o i ,  B$eA xt, ήχατηραμένη θέρ
μη ; Θά σ* άφήση νά n&gyi τό άριστα ;

Δεκτό«τό ψευδώνυμόν σου, ΆσΛΊΐσέα Λ^«ω- 
?/ρα.

"Οχι, Α τβ μ ά τη  xijc f lirr/ JflC ) δ ίν ειμπο· 
ρόΰν δύο «δελφαί νά  λαμβάνουν μέρος εις τόν 
αυτόν διαγωνισμόν των λύσεων Εύχομαι ποτέ 
πλέον νά μη άσθενήσ^ς.

Πολύ άληθέ; είνε τό τετράστιχον τού κ. Δ. 
Γρ. Κ ., ΈΑιχort& c Ω αρθ ίτος . Συμφωνώ καί 
έγώ μαζί του. Ή  πρότασίς σου περί συνίισφο 
ρδ;, διά την προτομήν τον Αχιλλέως Παράσχου 
«Iw αξιέπαινοι.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
/Al Avtretc ο ιεΆ Λ οτζα ι μίχμε 18 Kapticv)

156. Α εξ ίγ ρ ίφ ο ς . » '
Πυρά <ιν( τό πρώτον μου, ζφβν το δεύτερόν μου* 
τοΰ κόσμον των θαυμάτων Sv εινε το σννολόυ μου.
t , ' Ε«Α^η d*t -ΦιΜργβν

157. Ι υ λ λ (6 $ 6 ^ (ϋ ^ ^
Γράμμα five ’τό πρώτον, φέγγει τό δεύτερόν μου 
Καί βασιλεύς αρχαίο; είνε το σόνολόν μου.

.'B tflöX ll.lIxb Κ .  ΛβΙοκίΟ λβΟ  

Ι5Β . 2 τ υ ε χ ε ιό γ ρ ε φ ο ς ·
"Οταν ϊχώ  το «ρ ά λ ι ’ 
καθαρίζω τά< οΐχίας.
Ά μ .α .τι^ -α ικο  μοΰ. βγάλιρ,

, .θά εκπέμπω εύωδίας. ' ·,
B tfieV ij jk r t  τ · Ρ  Μ ι^ -τοΑ 1 τ ϊ ν  ’ O ftuv »

«89  Α ίν ιγ μ α .
“Αθρωποι,' ζώα με ροροϋν, πο τόν ίέ*  είμαι δμως, 
δεν πιάνομαι καί πάντοτε μ’ ειν’άνοικτός & δρόμο;. 

> ϊ Έβτάΐη wrt ,*1«άν*ο«*” M« Xpriv'tlfcv*
140. Ί σ τ ο ρ ι« * )  ¿pcfcy}ot<«

Τίς-εΐπε : :  «Μετά- την· καταιγίδα'ή .βροχή» :
ε β τ ά λ η  Isfe Tö?  'Λ ^ ιβ λ ο Ο Ιο υ Ιο υ  Ά ΐη νΟ ν.

141. Π υραμ ίς. ■
.. +■ - '  ■ Οί μόν σταυροί
. 4* ·. · ν ’αντικατασταθώσι

. , .  +  . .  διά γραμμάτων, 
.  .  .  4- .  .  . ώστε ν  ’ άναγινώ-

. .  .  .  4 - · · ■· ·■ σκέτοι τό ονομα
. . . · . 4 . .  · .  ■ . Ευρωπαϊκού χρά

του;, οι δε δεχα στιγμαί τής βάσεως μετά το?
Ιν τξίμέσιρ αντων σταυρού θά σχηματίζωσι τό 
άνομα νήσου, α ί ανωτέρω οκτώ τό ονομα δρα
ματικού ποιητή), αί ΐξ  ανωτέρω τό ονομα θεοΰ 
τής αρχαιότητα«, αί τέσσαρες ανωτέρω τό άνομα 
πολεως τής Ελλάδος, αί ,δε ανωτέρω δύο συν» 
δεσμόν. ‘

'2στάΧΐ| 3*2« Xt4v«< %vtj Dtt^vftd9o$e
142. Ά σ-ε^ρ.

Νάντιχχτασταίδσιν ο( σταυ
ροί διά γραμμάτων ούτως 
£ στί όριζοντίως χαθέτως και 
διαγωνίως νάναγινώσχεονται 
τά ονόματα τεσσάρων πο
ταμών.

4 -4 -4 - 
+  4 - 4 -  

+  ■ 4-  +
Ε ντ ίλ η  ii«a  τασΚ νρΜ κοσ 'Xfivwv&v»u|, 

< 4 3  — 1 4 4 .  ί α ε τ α μ ο ρ φ ώ α ί ΐ ς .

2
ö*ij Skvo7ii0c»v 1. Πκ̂ τ̂·

"·*» - m ·
1. Ό  ΣόΑων δι ’ 7 μεταμορφ. νά γίν-j θαΑ ης 
I . Ό  χ οσμο ς  8 ι’ 9 μίταμορρ. νά γίνη "^άης.

1 4 6 - 1 1 6 .  Κ η ρ ν μ μ ίν α  δ ν έ μ κ ια  ¡ « ρ χ ώ ν .  
ί ,  Ό  άετό; eiw άρκαχτιχόν πτηγόν. ,
2. Δεν χαθιστα ευτυχή μόνον & πλόΰτο; τον 
άνθρωπον άλλα χαί ήαο ιτή .

Έΐ λ̂ΐ) ο«ί ΚιχοΧάβν ΚοίΤ9»τιΑν>η · 
147-186. Μ α γ ικ ώ ν  γρ ά μ μ α ,

ΔΓ ανταλλαγή; ίνός γράμματος των κάτωθι 
λέξεων μεβ’ ένός άλλου,’ κάντοτ« τοΰ αντοΰ, νά 
σχηματισθωσιν άλλαι τόβαι λέξεκ :

Στόχος, 3χλο<, νόμο;, σεπτός.
> ’EfftiXn »9 *ϊ·ψηλΑ*«Μ.

158. Μ αγεκά) σ υ λ λ α β ή .
Τρ προσθήκη μια;.χαί τής αΰτή; συλλαβή; ιις  

ίχάστην των κάτωθι λέξεων σχημάτισον άλλος 
τόσα; :

Κλέος, μαχρόν, Κως, ίδρώς, άνισος.
'EnAXn 6ni tê  K»pt»oO *Α̂ ιστβ«Ανον$.

186. Δ οαλή  ά χ ρ ο ο τ «χ ή ;.
Τά άρχιχά γράμματα των ζητούμενων λέξεων 

άποτελβΰίΐ- τ’  όνομα χριτοϋ τοΰ ά ίου , τά 0έ δεύ
τερα,άντιστρόφω; ταΰτα άναγινωσχύμενα, τό 8νο · 
μα θεοΰ.

1, Ποταμός, 2 , Ε ίς . των μαθητών τοΰ Χρι
στού, 3 ,  Στρατηγό; των Αθηναίων. 4 , Πτηνόν, 
5 , Ποτόν, 6 , Νήσο;«

Sotdl^ δ«4 t«ff *Αμ̂ $β(«ί» Στ^βτιώίονε
i S ?  ’Ε λ λ ικ ο σ ό μ ρ ω ν ο ν . 
αό—ά —άη-τοκ—ά—άη. 
ή—¿ον άη—αεί—$—άη, 
ά—-η— ·ήη—άι—ei— άη·

'•Βττ&η ¿τι Tljf £Ε|κ'ρ&(ιιδοι·
IS8 . Φ ω νη ε ν τ ό λ ια ο ν ,

Μ—πρτρχτ—*—γλσσ—τς— 5ν<.
ΈντΑΑΐ| δκτ> £etofS< Κβ̂ δ(«ς,*

1 8 9 .  Γ ρ ίφ ο ;.
I Ν Κ

®ä H 4 - K r i

Λ Υ Σ Ε  I 2
' χβν wiU)Me«NiSv [4 Jo>euept&v i

IS · ’Ισοκράτη; (β ί;, ό , Κ ράτη;).—|Q. Καρ
κίνο; (Κάρ, « Ρ ω ; ) .—17- Λάϊο«, Χάρος.— 1$. 
Ό  όρθαλμός, δστι; πάντα τά πρό αύτον βλέ
πει εχτό; των βλεφάρων του.

<9 20. 21.
ΥΑΛΟΙ Τ Ρ
ΛΙΙΟ Ρβ B IS  I
ΛΟΧΟΣ ΑΡΓΟΣ Ν
ΟΡΟΦΗ ΠΤΑΡΜΟΣ Ο
ΙΩΣΗΦ ΠΟΣΕ I ΔΙ ΟΝ ΠΕΛΕΚΑΝΟΣ 

•ΠΡΩΤΟΣΧΟΛΟΣ Ε
2 2 —2 0 - 1 . Λ*ωνίδίον.—2, Ρ
Λαμία.—  2 4 —28· I ,  Α ίξ , Ω
«Ε ί,δ ί, δάς, πας, πως, Βύς. Σ
— 2 , Μ ά μ μ η ,  Μάνη, Μάνη-, μόνης, μόνος, 
πόνος, πόρο;, Πάρο;, 7 ίά κ π κ .  —  2 6  —  80· 
Τή προσθήκη τοΰ γράμματος δ σχηματίζονται 
αί λέξε ις : δραχμή, δαυλό;, Ρόδος, σχεδόν, 
χλάδος. —  31· Μακάριοι οί «ραείς ότι αυτοί 
χληρονομήσουσι τήν γην. — 32· ΑΙΣΧΥΛΟΣ 
(I ,  Ά θήνα ι, 2 , ’ ίρις· 3 , Σουηδία. 4 , Χρυσός,
5 , Ύ δρα. 6 , Λ έων. 7 , Όρέστης. 8 , Σύμη), 
—3 3 ·  ΑΛΚΗΣΤΙΣ, ΠΗΝΕΛΟΠΗ (Ι,ΑΠις. 

•2 ΛΗδα, 3 , ΚΝήμη· 4, ΗΕτιών. 5 , ΣΛαΰοι.
6 ,  ΤΟμυρι;. .7, ΙΠπίας. 8 , ΣΗχουάναςΙ. — 
3 4 · Ό  πολυτιμότατο; θησαυρό; εινε τό θάρρος 
χαί ή επιμονή.—3 5 -  Μή επιχβρε επ ί χρήμα- 
σιν αδϊκοις.

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΗΣ ^ΔΙΛΪΓΛΑΙΕίΙΣ^
[Biiifa ίι4 β!κ·τ*ν*1« Wnife 

(ν^θΐίντι Aiiulvvoi«< βΔιαβλΑ̂ ή̂ ; *αΙ
ηώιλούμινα ι{< «λ Γρβ̂ ίΤον «δϊί<·]

Ό  ’ Α γ ρ ο τ ικ ό ς  Ο Ι κ Ι δ κ ό ς  ύηό Σ οφ ίκ  
Δήγεβν μεταφρασθεί; έκ τοΰ Γαλλιχον. Διή. 
γημα διδακτικόν, μετά 25 εικόνων, βρκβιν. 
θ«ν υπό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας. Χρυσοί!· 

.τον δρ. 3 ,75 . Ά δετο ν . . . . . . .  δρ. 1 ,7«
Ή  Ά ν θ ο Ι Α α  ύπό •Λ». Β .  K w p tU m  μετε· 

φρασθεΓσα έχ τοΰ Γαλλικοί. Χαριέστατον a i 
’ ήθιχώτατον διήγημα μετά 28 εικόνων. Χρν·: 
βόδιτον. δρ. δ . "Αδετον. . . . . δρ. 3 ,30 

Β α ίτ Λ ν  Ζ σ ρ ά η  υπό Σ βξΙβχ  Α ιφ ου  μετι· 
φραβθιίς έκ  τ η  Γώλιχου. Περίηγησις είς 
τον Καύχασον, ήθη, έθιμα, περιπέτεια!
Ά δ ε τ ο ν ......................................   δρ. 1 ,80

Ε ίς  Tt»v O A ^dO dav ! Ναυτιχόν Μυ6_ιστ4· 
ρημα χατά τόν Μέην-Ρήδ, περιπετειώδες 
θελκτικόν, διδακτικόν. Μετσφρασι; Άρ- Β. 
K e t c t i d o v ,  μετά 25 εικόνων. Χρυσόδετη
δρ. 3 ,7 5 . “Αδετον.............................δρ. 1 ,73

Τ ό  0 t ? u a  to C  Φ θ ό ν ο υ  ϋνά Π. I . Φεφμ- 
i t e v  έξελληνισθίν ίχ  τοδ Γβλλιχοδ τοΰ Andre 
L au r ie . Μυθιστορία ζωηρού ίνδιαφέροντος έ» 
Ρωσσία διαδραματιζομένη, μετά 20 εικόνων. 
Χρυσόδετου δρ, 5 . “Αδετον. . · δρ. 3 ,8 0  

Ο ί Μ α θ η τ α ί  τοΟ  Ε ύ ό ε β ίο ν  ύπό Άρ 
Π. B p v ftU a v  μεταφρασθέντες. Έπαγωγότατο» 
καί διδακτικόν διήγημα. “Αδετον δρ. 1 ,8 0  

Ή  Μ α ρ ο ν ό ία  υπό H. I .  Φ^ρμαβν μετα- 
φρασθεϊσα ί κ  τού Γαλλικού του P -J . Stahl. 
Διήγνίΐα Ρωσσικής ΰκοϊέσεως, σνγχινητιχώ- 
τατον καί διδακτικώτατον, βραβευθέν ΰπί 
της Γαλλική; ’Ακαδημίας. Χρυσόϊΐτον δρ.
5 . “Αδετον,  ....................δρ. 3 ,8 0

Ή  Μ ο Μ α  ν ώ ν  Π α ίό ω ν  ύπό Α. Ba.to.xm - 
ζ φ θ 8 ·  Τόμο; περιέχων 150 ποιημάτια διά 
παιδία. Χρυσόδετο; δρ. 3 . Ά δετο ; δρ. 1 ,80  

Ή  Ν ίν α  ύπό Β . /■ Φ άρμαβυ  έξελληνιαθεισ«. 
Άμ^κκανικόν μυθιστόρημα τής Λουίζης Μ. 
Ά λκώ τ, εν ω μετά τρυφερότητες καί περισσής 
χάριτος έξιστορεΓται ό παιδικός βίο; τής 
ήρωίδος χαί των έπτά έξαδέλρων της. Χρυσό·
δετόν δρ. 5 .  "Αδετον........................ δρ. 3 ,8 0

Π α ιδ ι κ ο ί  Δ ιά λ ο γ ο «  ύπό Α ίμιΑ ίον Έ μαρ- 
μ ί τ ο ν  [*Αρ. Π . Κουρτίδου), πρός χρήσιν
των Δημοτικών Σχολείων, Παρθεναγωγείων 
καί Νηπιαγωγείων. Μικροί σχηναι πρός 
παράστασιν έν σχολιχαΐς ή οίκογινειαχαΓς 
έορτβΓς. Σειοαί δύο, ήτοι; _
Σ ε ιρ ά  σερωτη^περιέχουσα 13 βιολόγον«,ΐβι· 
τρβπομένους καί εν Τουρκία.“Αδοτος 8ρ. 1 ,2 0  
Σ ε ιρ ά  δ ε ν τ έ ρ α ,  π»ριέχουσα 10 πατριωτι
κούς διαλόγου; άπηγορευμένου; έν Τουρκία. 
"Αδετος δρ. . . . . . . . . . .  δρ. 1 . 0

Π α ιδ ικ ό ν  « ν ε έ ? Μ « , βυλλεγεν v m  I f  Π. 
B tu ta ion ooA ov·  Τρία τομίδια, ων έκαστον 
περιέχει ϋπίρ τά 200 παιδιχά «νεύμα·« 
ϊχοντβ την μςςγικην δύναμιν νά διαχννωιι 
την φαιδρότητα κοκ eie τήν μάλλον σκυθρω
πήν συναναστροφήν. Χρυσόδετα καί τα τρίε 
τομίδια όμοϋ δρ. 2 ,50 . “Αδετον ίχβστον
τομί& ον................................................  λεπτά 8 0

Ό  ί ΐ υ ρ ε ι ο ί ι ώ λ η ς  ύπό Π. /. Φ ίρ μ π α ι 
ίξιλληνισθιίς Ικ τοδ Γαλλικού μ*τά 24 *ί*έ· 
νων. Θελκτικώτατον χαί μορφωτικόν του χα·
ρακτήρβς καί τής χαρδίας διήγημα, βραβευ- 
θέν υπό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας. Χρυσό* 
δετόν δρ. 5 . “Αδετον . . . . . .  δρ. 3 ,8 0

-—  Τό αντίτιμον των συνδρομών άποστέλλεται' χα τ ’ ευθείαν 
προς τόν κ . Ν . Π . Παπαδόπουλον, έχδότην τής Δ ία τ ίλ ά ό ε ω ή  
Τ ίλν Π α ίδ ω ν ,  εις ’Αθήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοχομεριδίων, συναλ
λαγματικών έντός συστημένη; επιστολής. Ποσά μικρότερα τών· 5

φράγκων,εκ τού ’Εξωτερικού, εΐνεδεχτά χαί ε ί; γραμματόσημβν.
—  Οί άλλΑσσον«« κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλοΰνται νά 

γνωστοποιώσιν ήμΓν έγχαίρο; την νέαν των διενθυνσιν, συν.απο- 
στέλλοντε; την παλαιάν των διενθυνσιν καί 25 λεπτών γραμμα. 
τόσημον διά τήν δαπάνην τής ΐχτυπιόσεως τής νέα ; ταινίας.

Π χ ί * * ο . «  « ι ρ ί  μ » ,  > · ί ψ ι « ί  η ι · · Κ Ι · ε  μ · · «  » « j H i o » ! .  ί ι . α - κ ι ν ί η μ ί , ο ι .  ι »  m W  O o i  i l l  M i t t i t  ; » «  | U V »  ί η , ε ΐ ι χ τ κ .

•iS« w e  mt»rr«f<[»a νβ»«·ιε«ημ ίτ·. Ά - Ι ν ιε  K f .m u v iv tfo v  1β9»—871J·


